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ANNUAL REPORT ON THE SEARCH FOR HINDI MANUSCRIPTS.

Four volumes, for the years 1900, 1901, 1902, 1903.
By SYAMSUNDAR DAS, B.A., Honorary Secretary,
Nagari Pracharini Sabha, Benares; Member, Asiatic
Society of Bengal; Second Master, Central Hindu
Collegiate School, Benares; etc., etc. Published under
the authority of the Government of the United
Provinces. (Allahabad: United Provinces Government
Press.)

As is well-known, an active search for Sanskrit manuscripts
under the authority and at the cost of the Government of
India has been carried on for very many years throughout
the various provinces of India. It has led to most valuable
results, and has shed a flood of light on the still existing
manuscript treasures of the vast Sanskrit literature of India.
A similar search was instituted, at least in the Province of
Bengal, for Arabic and Persian manuscripts. But it lacked
the needful enterprise, and never came to much. It may
be hoped that now, under the direction of Dr. Denison Ross,
the present energetic Principal of the Calcutta Madrasah,
it may begin to rival in usefulness the Sanskrit branch of
the search.

All this time the vernaculars of India were left out in the
cold. Probably it was thought that in respect of them there
was little or nothing to search for. The conviction that
this was a great error has gradually forced itself on all who
have sympathised with the newly awakened interest in the
Indian vernaculars. In Bengal a commendable effort has
begun to be made in connection with the search for Sanskrit
manuscripts, by its present able Director, Mahamahopadhyaya
Hara Prasada Shastri, the learned Principal of the Sanskrit
College in Calcutta, who is devoting a portion of his attention
to the collection of Bengali manuscripts. But it is the Hindi
vernacular which has been the first to secure for itself the
advantage of a distinct organization for the search of its
manuscripts. The credit of this achievement, as we learn
from the introduction to the First Annual Report (1900),
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498 ' NOTICES OF BOOKS.

is due to an entirely native Indian agency, the Nagari
Pracharini Sabha of Benares. After an abortive attempt
to interest the Asiatic Society of Bengal and the Government
of India in its scheme of collecting Hindi manuscripts, it met
with well-deserved success in its appeal to the Government
of the United Provinces of the North-West and Oudh. That
Government sanctioned an annual subsidy of Rs. 400 to the
Sabha, and also undertook to publish the Annual Reports
of its search. This was in 1899, and since then four Reports
have been published by Mr. Syamsundar Das, the able
Secretary of the Sabha. The choice of this scholar for the
direction of the search is a very happy one. Mr. Syamsundar
Das is an excellent Hindi scholar, who has already made
himself favourably known by several welcome editions of
important Hindi works. Among these may be mentioned
Lai Kavi's Chhatra Prakas, a Bundelkhand historical poem
dealing with the life of Chhatrasal Bundela. This edition
Mr. Syamsundar Das has provided with an excellent
introduction, in connection with which, as well as with
the "Hindi Notes" in the Reports, the only regret one
cannot help feeling is that its author should not have seen
his way to discard the artificial Hindi loaded with Sanskrit
Tatsamas which is still so dear to the literati of India, and
which, in No. 34 of the Report for 1901, Lallu-ji Lala is
said to have 'invented' in 1800. The Sabha, and its able
Secretary, might add to their laurels by taking the initiative,
for which they are so well fitted, in raising up a true
literary Hindi, presenting in a polished form the living
language of the people, such a language as would be both
intelligible and enjoyable by the people at large, and not
be merely the jargon of a literary class. The literary Hindi
which we should like to see created would be on the pattern,
of the language of what Mr. Syamsundar Das calls the
Augustan period of Hindi literature, and of which the
famous Ramayan of Tulsi Das is one of the best repre-
sentatives.

The case of this beautiful poem well illustrates the useful-
ness of a search for Hindi manuscripts. That search has
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brought to light several extremely old manuscripts of tha
poem, among them one (No. 22 of 1901) discovered in
Ajodhya, the first canto of which was written in 1604 A.D.,
that is, 19 years prior to the death of Tulsl Das. The poet
lived for many years in Ajodhya, where he began the
composition of his epic in 1574 A.D. It is therefore quite
possible that this canto may be in the actual handwriting
of Tulsl Das himself. It is said that Tulsi Das made two
copies of his Ramayan, one of which he took to Rajapur in
Banda. The Rajapur MS. is described as No. 28 in the
Report for 1901. It does not appear to bear any date,
and contains no more than the second canto (Ajodhya Kand).
But for some watermarks, it is in fairly good condition.
There is a story that it " was once stolen, but the thief, when
pursued, threw the entire bundle into the Jamna, whence only
one book, the Ajodhya Kanda, could be rescued " (Report,
1900, p. 3)—a story which the condition of the manuscript
fragment would seem to corroborate. Mr. Syamsundar
Das, who has compared the two very old manuscripts,
considers that they are both in the same handwriting, and
were written by Tulsi Das himself. But by adding two-
reduced facsimile pages of each of the two manuscripts to
his Report for 1901, he has made it possible for anyone
to judge for himself. If his opinion should prove to be
correct, we should be in possession of portions of both the
traditional autographs of Tulsl Das; and it would follow
that the Malihabad copy, which is also claimed by its owner
to be in his handwriting, cannot be genuine. And this,
indeed, would seem to be the truth, if the report that it
contains many ksepaka, or interpolations, should be true
(see Report, 1900, p. 3 ; 1901, p. 2). In this connection,
however, one point may be worth noting. In the Rajapur
MS., <? and f̂, when they signify va and ya (as distinguished
from ba and^'a), are invariably marked by a subscribed dot;
thus on the upper page, 2nd line TfPI nayana, 5th line
V&3 bhayeu, and 2nd line ^fwftl avadhi; on the lower page,
1st and 3rd lines fire priya, and 7 th line f̂̂ fsT avani. In
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500 NOTICES OP BOOKS.

the Ajodhya MS., it is only va which is so marked; e.g.,
upper page, 3rd line 3ft̂ »J jivana, 6th line Tra^t gavaha,
9th line *3Rfr| samvat, but 2nd line *fifa bhayeu without
a dot. It would be desirable to have larger portions of the
two manuscripts in facsimile to compare.

With reference to another celebrated Hindi work, the
search has proved of much usefulness. This is the Prithiiaj
Rasau, the so-called epic or ballad chronicle of Prithiraj
Chauban by Chand Bardal, composed towards the end of
the twelfth century, the oldest work written in Hindi, or
indeed in any of the modern North Indian vernaculars. The
search brought to light in Mathura a very old manuscript,
dated 1590 AD. (NO. 63 of 1900), and on the basis of it,
as well as three other, already known, good manuscripts, the
Nagari Pracharini Sabha has commenced to publish a trust-
worthy edition of the hitherto much disputed text, the
preparation of which is in the experienced hands of
Mr. Syamsundar Das, Pandit Mohanlal Vishnulal Pandya,
and Babu Radha Krishna Das. This is a much needed
work, which, in spite of its lengthiness, it may be hoped
will be carried to a successful conclusion. The genuineness
of the chronicle, once unhesitatingly accepted, was first
denied by Kaviiaj Syamal Das in 1886 in an article con-
tributed to the Journal of the Asiatic Society of Bengal,
and has since remained greatly suspect, on the ground
mainly of the incorrectness of its dates. In his Report for
1900 Mr. Syamsundar Das has made an attempt, as it
appears successfully, to rehabilitate the ancient chronicle.
The clue to it, discovered by Pandit Mohanlal Vishnulal
Pandya, is furnished by the chronicle itself. In his first
canto, Chand Bardal explains that his dates are not stated
in the ordinary Vikrama era, but in a modification of it
adopted by Prithiraj, and called the Ananda Vikrama
era. Several explanations are suggested of this name,
none of which is quite satisfactory; but what appears to be
certainly true is that, as Mr. Syamsundar Das shows, all
the dates given in the Rasau work out correctly if the
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SEARCH FOR HINDI MANUSCRIPTS. 501

Ananda Vikrama era is taken to commence 90-91 years
later than the ordinary Vikrama era, called by way of
distinction the Sananda Vikrama (e.g., in No. 41, of 1900,
p. 40). It follows, therefore, that any year in the former
era may be converted into the corresponding year of the
Christian era by adding 33. At the same time, it is not
denied that the text has suffered by occasional interpolations
of incidents as well as by modernisation of the language.
The object of the edition which the Sabha has undertaken
is precisely to furnish scholars with the means of settling
the exact literary and historical value of the epic.

The term Hindi, as employed in the name of the Search
for Hindi Manuscripts, is used in its old sense, in which it
embraces the languages of the whole of the central portion
of Northern India. The search, therefore, includes manu-
scripts written in Biharl, Rajputani, and Marwari; and
it is apparently intended to include even Panjabi. From
the point of view of practical utility, seeing that it secures
a wide sweep of the search, one cannot help condoning the
abuse of the term.

Altogether 761 separate works, or books, appear to be
noticed in the four Annual Reports. The numeration,
however, is not quite clearly stated. The number of
separate "Notices" is certainly smaller. Moreover, the
search has produced a considerable number of manuscripts
which have not been " noticed" at all, as being " of no
historical or literary value."

The search has already produced some very valuable
results, both from the literary and antiquarian points of
view. Some great literary finds have been already
mentioned : manuscripts of Tulsl Das Ramayan and
Chand's Prithiraj Rasau. To these may be added two
old and important manuscripts of the Padmavati by Malik
Muhammad (c. 1540 A.D.) and of the Sat'sal by Biharl Lai
Ghaube (c. 1650 A.D.), dated respectively 1690 and 1718 A.D.

The oldest manuscript brought to light by the search is
a manuscript of the Prithiraj Rasau (No. 63 of 1900), which
is dated in 1590 A.D. It appears to be the only manuscript
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502 NOTICES OF BOOKS.

of the sixteenth century as yet discovered by the search.
The next oldest is dated in 1604 A.D., and is a manuscript of
the Tulsi Das Ramayan (No. 22 of 1900). There appear to
be 32 other manuscripts of the seventeenth century. They
belong to the years 1612 (7 MSS.), 1614, 1635, 1647, 1649
(14 MSS.), 1651, 1673, 1683 (3 MSS.), 1686, 1688, 1690.

The date of a manuscript is one of the most important
points to note. The passage or colophon which gives it
should always be transcribed ; and it is convenient always to
quote it also in the English portion of the " notice." In this
respect the first Report of 1900 was often wanting, but in
the succeeding volumes the defect has been almost entirely
removed; though not altogether, as e.g. in Nos. 24 and 112
of 1901. In respect of the dates mentioned in the Notice
No. 63 of 1900,.there is much confusion. On p. 58 the
manuscript (one of the Prithiraj Rasau) is said to be dated
Samvat 1640, or 1583 AD. ; but on p. 57, in Notice No. 62,
A.D. 1584 is given as the date of the same manuscript.
Unfortunately the passage containing the date has not been
reproduced. But in point of fact, as Mr. Syamsundar Das
some time ago informed me privately, the date is Samvat
1647, that is, 1590 A.D. The passage runs as follows :—

The dates are not always correctly given ; e.g., No. 41 of
1900 is not dated Samvat 1942, but 1944. The date is
expressed thus: juga sruti mdhi mahi, that is, 4, 4, 9, 1 -t

juga refers to the well-known four ages. It also means
a pair; but I do not recollect ever having met with it as-
symbolic of two, but always of four. Again, the date of
No. 134 of 1900 is given, in the English note on p. 106,
as "Samvat 1825 (1768 A.D.)"; but in the Hindi note on
p. 107 as " Samvat 1827," which would be 1770 A.D.
Again, under No. 143 of 1900 (p. 113), the date in the
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JUNKCEYLON ISLAND. 503

transcript of the " End" is given as " Samvat 1896,"
but in the English and Hindi notes it is stated to be
"Samvat 1889 (1832 A.D.)." The former date would be
1839 A.D.

Some additional errata, not noted in the list prefixed to
the Keport for 1900, are the following:—On p. 77, 1. 36,
read Orissa for Orrissa; p. 78, 1. 30, read Vindhya for
Vindya; p. 107,1. 3, read ĤiSWf for ^mff. In the Eeport
for 1900, p. 110, in the English note on No. 139, read
1851 A.D. for 1817 A.D. ; also in the Report for 1901, p. 39,
in the English note on No. 36, read 1837 A.D. for 1817 A.D.
Both dates are given correctly in the Hindi Abstract list
(Samksep Suet).

Most of these blemishes, it must be acknowledged, occur
in the first, and necessarily experimental, Report : the
succeeding ones are nearly all that one can desire. On the
whole, the Reports reflect great credit on their compiler, and
on the Nagari Praeharini Sabha to whose public-spirited
enterprise we owe them.

A. F. RUDOLF HOERNLE.

HISTORICAL RETROSPECT OF JXTNKCEYLON ISLAND. By
Colonel G. E. GKRI.NI, M.R A.S., M.S.S., etc., etc.
(From the Journal of the Siarn Society, 1905.)

A careful and scholarly account of this little known
island. The early notices are especially valuable. The
author cites the remarks of fifteen travellers between 1200
and 1700 (pp. 7-19). He gives a clear and interesting
account of French influence in the seventeenth century,
but touches very lightly on attempted Dutch aggression
during that period. For the eighteenth century, he quotes
Hamilton, Koenig, and Forrest. On the last-named traveller
he bestows a just, encomium, and compares his careful and
accurate work wish that of later writers, greatly to their
disadvantage. The Burmese invasions of Junkceylon are
carefully dealt with, and the writer carries the history of
the island down to the mi.idle of the nineteenth century.
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